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Edition
<1 svasti<||>

saka-nrpa-kalatita-samvatsara-$atamga 909-neya sarvvajit-sarnva{2 >tsara pravarttise
$ri-prithvi-vallabha-maharajadhiraja-paramésvara-parama-bha<3>ttaraka-$rimat! |
Ahavamalla-dévana rajyam uttaréttarabhivrddhi-varddhama<{4>nar saluttire

Ahavamalla-déva-pada-padmdpajivi svasti samadhigata<{s>parhca-mahasabda-
maha-samanta Aytavarmma kisukal-elpattumam<6> kégali aynfirumarh nidhi-
ni; (bh)?<{dh>ana-niksépa-sahitarh  dusta-nigraha{7>viista-pratipalanarh-geyd’
aluttire

balguliy’ ayvadirhbarurm<8> duggimayyana pratisteya aditya-dévargge manalaporiyol-
kotta<9) tontada kamma aruvattu|



a tontava konindara kannayya tanna makkal-makkal-ba<{10) ra salahid’ unba varsam-
prati-varsa Anéya ponn’ aru gadyanamurn dharana<i1>ponna aditya-devargge ikkuva|

vaisakha suddha tadige aditya-varad’ andu ko<{12)>tta $asana Idarh

kad’ Gdid’ avargge prayageyol sasirbbar parvvargge kuruksé<i3>tradol-sasirbbar-
ttapasviyargge Unal-kotta bana; na?<{raysiyol-kavileya U<14>bhaya-mukha-danarn-
geydu phalav’ eydugurn|

1. Anustubh

sva-dattarh para-dattarh va
y0 haréti<i5) vasundharar|
sastirv-varsa-sahasrani
vistayarh jayaté krmih|

chanddjana<16> maga harhsa madidal|

Translation

<{1> Benediction

<1-4> A multitude of years having elapsed since the time of king Saka, during the
Sarvajit samvatsara of the year 909, when the kingdom of Ahavamalla — lord of the
earth, king of kings supreme lord, most venerable — was growing and attaining new
heights,

{4-7> a dweller at Ahavamalladeva’s lotus feet -- benediction -- Mahasamanta Aytavar-
mma who had attained rights to the five great titles, having punished the wicked and
protected the orderly, was ruling the Kisukadu 70 and the Kogali 500 with rights to
the hidden treasures of the land

{7-9> The grove in Manalapuri which the 52 {mahajanas) of Balguli had given to the
deity Aditya, established by Duggimayya, consisted of 60 kamma.

<9-11 So that his children and their children may ;continue to be protected and fed?,
every year upon the year, Konindara Kannayya of that grove placed ;the elephant’s
gold and six gadyana of ornamental gold? for the deity Aditya.

<11-12) This order was given on Sunday, during the bright fortnight of Vaisakha.

{12-14) Those who protect and support it {will receive) the five fruits of giving food
to a thousand brahmins at Prayaga, and a thousand ascetics at Kuruksétra, and making
a ;double-sided donation? of brown cows at Varanasi.
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14-16.

Whether given by oneself or another, he who robs/destroys that which is another’s,
for sixty thousand years will be born as a worm in excrement

<16 Made by Candgja’s son, Hamsa.
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